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Владимир     Иосифович 



 
 Поэт, член Союза писателей России, лауреат 

Государственной премии Республики 
Мордовия,  лауреат литературной  Премии 

Главы Республики Мордовия, лауреат  
Всероссийской премии   Финно-угорской   

прессы и республиканских премий  
«Рождественская звезда» и «Зеркало нации». 



В.И. Нестеров родился 7 октября 1960 года в селе Анаево 
Зубово-Полянского района  МАССР.  Писать начал в  1976 году.



В. Нестеров  пишет на мордовском-мокша и русском языках. Многие его стихи 
стали известными песнями в Мордовии и в других регионах России, где 

проживает мордва.  Поэт является автором перевода на мокшанский язык Библии 
в изложении для  детей, «Великой вечери» и ряда

 других богословских книг.  
  Свои стихотворения публикует на страницах районной и республиканских газет 

«Мокшень правда», «Эрзянь правда», журналах «Мокша» и «Сятко», в 
литературно-художественных сборниках, издаваемых в Саранске и Москве.
 В 1988 г. издал первый поэтический сборник  «Соткс» («Связь»), в 1992г. 

опубликовал сборник стихов «Вачашить колга»  («О голоде»).  Стихи Нестерова 
заставляют задуматься над многими проблемами нашего века, острее 

почувствовать личную ответственность за все, что совершается в этом мире.  В 
стихах «Мора мокшэрзятнеди» («Песня мокшэрзянам»),  «Сай пинге»  «Наступит 
пора») нашли отражение исторический и эстетический опыт  родного народа, его 

прошлое и настоящее. Любовь к родной земле, ее труженикам является 
источником творческого вдохновения поэта.  Он всегда стремится проникнуть в 

душу человека, отразить его внутренний мир. Вопросы-раздумья, размышления о 
том, что ждет землян в будущем, какова в сложном, постоянно меняющемся  мире 

роль человека – вот проблемы,  поставленные  В. Нестеровым, в лирико-
философских поэмах  «Кевть и эйхнень пачк»  («Сквозь камень и льды»), 

«Игнатий».



Солдатам  Великой  Победы

 В годину страшных потрясений
Не потеряли вы лица,
Ведь слава прежних поколений
Святой огонь зажгла в сердцах.
Как много вы не долюбили
Под ношей смертного венца.
Не потому ль  и  победили,
Исполнив долг свой до конца?
Что внуки в годы потрясений
Не потеряют цвет лица.
За ними -  слава поколений
И жертва деда и отца…
Сегодня скорбная Россия 
Помянет вас!  И вновь салют
Цветы весенние раскинет,
 И внуки Гимн вам пропоют…
«Вы сквозь огонь дошли до Эльбы,
Добив жестокого врага,
 И в песнях обрели бессмертье,
Которым не страшны века.
И до сих пор ваш дивный подвиг
Несет свой свет нам сквозь года.
Его всегда мы будем помнить-
Отлит он в бронзе навсегда!»
                      В. Нестеров









Владимир Иосифович  Нестеров 
является автором нескольких  
поэтических сборников,
изданных в Саранске. 
Его стихи издавались  в переводе 
на  венгерский и финский языки 
в Будапеште и Хельсинки.





В.И. Нестеров на сцене Республиканской 
библиотеки им. А.С. Пушкина





Поздравляем Владимира Иосифовича
 с Юбилеем и желаем новых 

творческих успехов.


